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今天，是中法建交一甲子的特别日子。中

华艺术宫（上海美术馆）启幕“中国式风景——

林风眠吴冠中艺术大展”，以林风眠、吴冠中这

两位都曾留法学艺又都在中西交融中以对文化

主体性的坚守而闪耀世界的艺术大家作为样

本，呈现东西方文明互鉴结出的代表性成果，更

启迪全球化浪潮下的本土艺术何以面向未来。

记者昨天在预展现场看到，引领观众步入

展览的序厅被刷成令人振奋的中国红，以象征

两位艺术大家在艺术上的开拓、革新精神。探

索之初，他们都曾不被理解、备受争议，时间证

明，他们始于东方、融合西方进而又影响世界的

艺术之路，创造了值得回望的“中国式风景”。

中国文联副主席、中国美术家协会副主席许江

评价说：“林风眠先生和吴冠中先生作为东西两

个传统的交汇融化的先驱者，都以自己的路，开

拓了东西融合的最为宽广的时代新境。”展览总

策展人、上海市美术家协会副主席陈翔指出，两

位艺术大家的探索兼具国际视野、时代经验、本

土逻辑、传统精髓、东方韵味和中国气派，不仅

为中国传统文化艺术创造性转化和创新性发展

贡献成功经验，也是海派文化精神的真正体现。

展览由中华艺术宫联手清华大学艺术博物

馆、上海中国画院、上海市美术家协会共同主

办，结束在上海的展出后还将北上。作为总策

划的上海市文化和旅游局党组书记、局长方世

忠认为，京沪两地联手推出“中国式风景”大展，

开启了“一个主题、两种策展”联合办展新模式，

力求呈现出东西艺术交融中对文化主体性的坚

守，可以说是中国美术界以物论史、以史增信的

有益探索。

每一件作品都是可贵探索的注脚

展览以沪上国有美术机构馆藏精品为核

心，集聚京、沪、粤、浙各大艺术机构林风眠、吴

冠中总计200件（组）珍贵藏品，深度梳理两位

艺术大家在坚守中华艺术主体性基础上开辟的

中西融合新航道。其中，林风眠与吴冠中成熟

时期精品约占半数，还有不少作品难得一见，丰

满了人们对于两位艺术大家的认识。“每一件展

品都可谓代表作，无论时期、题材、类型，都呈现

出艺术家可贵的探索。”此次展览的策展人项苙

苹感叹。

林风眠的画，消弭了国画油画的界限，俨然

一首首彩色的诗，而传统根基是不变的底色。

其最为人熟知与喜爱的仕女代表作如《捧白莲

的女子》《青桃盘仕女》等，最具有辨识度的芦塘

鹜鸟类作品如《鹜群》《芦苇孤雁》等，最绚烂浓

郁的秋林风景如《溪流》《秋》等，一一集结在此次

展览。由广州艺术博物馆远道而来的《白鹭》，

创作于1930年，并非林风眠标志性的方构图，让

人得以窥见艺术家早期的创作面貌：画中的几

只白鹭与他后期多用线条的花鸟画不同，用的

是水墨渲染的技法，代表其探索的一个重要方

向。创作于1940年代的《嘉陵江》，则为林风眠

早期风景画中少见的写实作品，用近景的形式

表现江上渔工拼尽全力行船的场景，远景处群

山用赭色阔笔涂抹出山势。《舞》是林风眠作品

中颇为稀见的“敦煌”题材，出自1950年代——

当时他曾直言敦煌石窟的壁画是东方最好的美

术品，更是许多欧洲大画家理想中追求而没有

得到的境界。主题性作品《轧钢》《农妇》等，可

谓林风眠在上海深入生活为劳动者写照的现实

主义创作成果。1980年代的《仕女》，借展自中

国美术学院美术馆，以简洁稚拙的线条绘一大

一小两位女子，有种儿童画般的返璞归真，折射

出林风眠晚年香港时期的创作风貌。

因时代的差异，吴冠中在老师林风眠的“中国

画去向何处”难题之外，还多了“油画如何民族化”

的审慎思考，反映在艺术探索中便是带有明显的

民族特点和东方韵味，并且透露出诗意江南的灵

动和清透。吴冠中成熟时期面貌最新、影响最大、

最具现代精神的一系列巨作都现身此次展览，包

括其绘画生涯中关键性突破之作《长城》，代表其

艺术实践重大突破的水墨作品《情结》，最具有鲜

明个性的《狮子林》等。而一些未必起眼的作品，

同样成为吴冠中艺术人生的重要注脚。例如，

1963年的《富春江上打鱼船》，很好地处理了写实

与写意的关系，画中细细的平行痕线似书法飞白，

颇具质感，标志着吴冠中在融贯中西道路上迈出

的重要一步。借展自浙江美术馆一组10件的速

写《云南行》，是吴冠中1978年赴云南写生的记

录，题材广泛，以点线面为基本表现语言，营构出

云南的风物人情，直接反映了艺术家的精神形

态。这些速写与艺术家的水墨、油画对照来看，很

有趣味，可不正是很多大作的雏形？

值得一提的是，收藏在清华大学艺术博物馆

的吴冠中生前最后一幅作品《最后的春天》，首度

来到上海。2010年4月，吴冠中住进医院，两个月

后溘然长逝，画架上留下的就是这幅作品，还未来

得及签名。画中，艺术家将春天化作细长柔软的

线条、浓淡相宜的点彩，充盈着跳跃的节奏律动与

迸发的生命活力。在此次展览中，这幅特别之作

以水平的方式铺陈在吴冠中展区尽头，不做托裱，

保持其既有的笔触与状态，也让观众近距离赏析

这幅“原生态”作品，感受大师生命尾声时依然沉

浸于美的创作中的恣意、自由状态。

以“中国式风景”传递“中国式审美”

徜徉在这个展览，观众如沐春风，全然不会产

生懂与不懂的困惑。这是因为，林风眠和吴冠中

都主张，艺术应表现生命、表达情感，服务于人类，

都强调艺术中的形式美及其独立价值。

去过的地方，见过的人和物，经过的事，都是

林风眠的创作素材。展览中，人们能看到他在《红

菊》《百合》《梨花》等作品中反复画的花，是少女，

是一切美好事物的象征；他在《池塘》《风景》《山

溪》等作品中再三描绘的芦荡、湖滨、山林是对杭

州、对家乡的记忆；他笔下的仕女总和鲜花同框，

仕女是花，也是林风眠对母亲、对女性的深情致

意。他画的正是人味，是生命的风景。诚如林风

眠曾说：“你必须真心生活着，才能体验今天中国

几万万人的生活，身上才有真正‘人’味。首先立

‘人’，彻底‘人’化了，作品才有真正的生命活力。”

而吴冠中的画作则尤其记录了改革开放之后

的大国视野。展览中，无论画故土的《忆故乡》还

是画异国的《莎士比亚故里》，画城市的《都市之

恋》还是画山村的《阿尔勒山村》，画大漠的《荒漠》

还是画水乡的《照壁》，他总能以点线色的交响演

奏出动人的曲直韵律，实景实物退隐，造型原则和

形式美感居于首位，他画出了自己内心的风景，也

画出了许多人的故乡。

两位艺术大家用真情实感创造的“中国式风

景”，是天人合一的自然风光，是充满人味的社会

风情，也是不忘初心的精神风骨。这种“中国式风

景”传递着易于感知、毫不费力的“中国式审美”，

总能予人慰藉，也因而能深受大众喜爱。

围绕展览，中华艺术宫将陆续推出多样性、实

用性与艺术性兼具的文创商品，林风眠、吴冠中主

题餐饮；同时，特别策划“跟着林风眠品中国文化”

“跟着吴冠中看中国式风景”“跟着林风眠、吴冠中

赏东西方艺术”等一系列公教美育活动；开启高品

质美术馆社会大美育，成为中华优秀文化的展示

窗口和传统美学的能量供给站。

“中国式风景——林风眠吴冠中艺术大展”今启幕

启迪全球化浪潮下的本土艺术何以面向未来

《DuPlaisir（纵情欢畅） 》

《Vivir（ 生 存 ） 》《Seul（ 孤

独）》《Changer（改变）》 等动

人的旋律响起，热烈的弗拉明戈

舞蹈拉开大幕。1月25日至2月8

日，法语原版音乐剧《唐璜》在

上海文化广场连演17场，这一流

传近400年的古老西方传说首次

登上中国音乐剧舞台。

2024年 是 中 法 建 交 60周

年，一批法国舞台艺术作品将陆

续亮相上海。记者了解到，除了

《唐璜》，《摇滚莫扎特》《巴黎圣

母院》等热门法语音乐剧也将登

陆上海文化广场；上海东方艺术

中心将引入“巴黎歌剧院芭蕾明

星精品荟萃”，呈现 《天鹅湖》

《堂 · 吉诃德》 等多部大师之

作；上海大剧院则将献演中法联

合制作的舞台剧 《悲惨世界》，

让更多中外戏剧人结缘，碰撞出

美妙的文化交流火花。

古老西方传说首次
登上中国音乐剧舞台

唐璜被誉为西方文学史上的

“四大不朽人物”之一，是一个来

自西班牙民间故事中的传说人

物，一位以风流著称的贵族花花

公子。关于他的故事，最早可追

溯到大约17世纪早期，蒂尔索 ·

德 · 莫利纳所撰写的《塞维利亚

的骗子和石客》，这一人物的基调

就此奠定下来。从19世纪开始，

唐璜的故事开始渐渐脱离民间传

说的范本，在不同国家、领域的

艺术家笔下辗转的历程中，出现

了许多有趣的变体。几百年来，

艺术家们以不同体裁和语言对唐

璜做出诠释，文学、戏剧、音

乐、电影等各种样式的艺术作品

层出不穷，使之成为一枚丰富的

文化符号。

音乐剧 《唐璜》由法国作曲

家费利克斯 · 格雷于2003年创

作，并由导演吉勒 · 马修于2004年搬上舞台。

该剧赋予角色现代理解，从人性角度来诠释人

物故事。在剧情上，主创团队进行大胆创新，

让唐璜坠入爱河。“未来就是过去。人们常常

以为自己已经走了很远，但很多时候，其实我

们依然停留在过去。”在吉勒 · 马修看来，唐

璜的故事距今并不遥远，“正因如此，我喜欢

与经久不衰的作品打交道，它们才是真正永恒

的存在。”

法语音乐剧以其热情绚烂的舞台呈现、优

美浪漫的动人旋律获得了众多拥趸。《唐璜》又

注入了浓郁的西班牙风情，配合节奏感强烈的

弗拉明戈舞蹈和色彩明丽的吉他音节，戏剧性

地展露了人物的内心活动。与20年前首演的初

版《唐璜》相比，上海巡演版在服装上的改动

并不大，但舞美更换了带投影

的LED屏幕，这也为演出增添

了全新维度的呈现。“听感观感

皆舒适享受，让人沉浸在男主

角的性感张力中。一部舞蹈含

量极高、血统纯正的法语音乐

剧，每个角色都发散魅力。”青

年舞蹈家朱洁静看完首演后，

在朋友圈如是推荐《唐璜》。

丰富舞台样式让更
多中法戏剧人结缘

近年来，上海文化广场先后

引进多部法语音乐剧，一次次

在 申 城 观 众 中 掀 起 “ 法 剧 热

潮”。2019年、2020年，法语音

乐剧 《巴黎圣母院》 在文化广

场连演多场，成为许多观众心中

不可取代的美好回忆。时隔 4

年，《巴黎圣母院》 将于今年9

月18日至10月2日重返沪上舞

台。该剧在音乐剧框架中融入

大量流行音乐元素，将美声唱

法和摇滚乐巧妙联系。而 6月

27日至 7月 14日，《摇滚莫扎

特》 也将重返上海文化广场舞

台，带来古典感与未来感交织的

奇异美。剧中，莫扎特身穿红黑

相间的蕾丝西服，掩藏着一个现

代人的灵魂。

与新兴的音乐剧相比，法国

芭蕾更是久负盛名。在世界六大

芭蕾学派中，法国学派尤以优雅

细腻的风格和自由浪漫的气质而

独树一帜。巴黎歌剧院芭蕾舞团

作为“法国学派代言人”，其前

身 可 追 溯 至 1661年 由 “ 太 阳

王”路易十四创办的皇家舞蹈学

院。2月23日至24日，“巴黎歌

剧院芭蕾明星精品荟萃”将亮相

上海东方艺术中心。该场演出汇

集12位芭蕾演员，呈现从浪漫、

古典到现代的10部经典作品。其

中，既有舞团前总监努里耶夫编

舞的 《天鹅湖》《堂 · 吉诃德》

《雷蒙达》，也有巴兰钦、贝嘉、

诺伊梅尔、福赛斯等大师的作品。

今年，上海舞台还将迎来一台中法联合制作

的大戏。由法国国立人民剧院院长让 · 贝洛里

尼执导、演员刘烨领衔主演的舞台剧《悲惨世

界》 将于3月1日至3月3日登陆上海大剧院。

法国作家雨果长篇小说《悲惨世界》被称作“人

类苦难的百科全书，人性向善的精神史诗”，短

短几小时的戏剧演出要呈现原著精髓，是一个巨

大的挑战。

“戏剧是活的文学。这部戏的创作过程围绕

着许多相遇邂逅展开，与刘烨的邂逅是最具启发

性和决定性的。冉 · 阿让的灵魂慢慢敞开，好似

刘烨的一场梦，这是贯穿整台演出的主线之

一。”让 · 贝洛里尼表示：“观众应该能够从演员

身上看到自己的灵魂，能够触动内心的东西才是

有诗意的。”
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研究敦煌学，敦煌文献是基础。由于历史原

因，敦煌文献散藏世界各地，尤以法国所藏为精

品，伯希和1908年从藏经洞带走的，大多是文

书长卷，价值极高。记者了解到，时隔100多年

后，这批宝藏正首次以高清彩色图录形式在中

国陆续出版，高度还原原卷面貌。

据出版方上海古籍出版社透露，由北京大

学博雅讲席教授、中国敦煌吐鲁番学会会长荣

新江主编的大型全彩集成文献《法国国家图书

馆藏敦煌文献》已出版60册。全书预计共160

册，将刊布伯希和所获、现藏法国国家图书馆

（以下简称法图）的敦煌文献P.2001至P.6040

的图版，涉及文献编号4000余号，图版近40000

幅，定名文献6000余种。

敦煌文献系统性保护整理出版工程，是全

国古籍整理出版规划领导小组主持，中国学术

界、文化界、出版界共同推进实施的一项重大文

化工程。作为其中的重点项目，《敦煌文献全集》

以高清全彩方式高水平集成刊布、高质量系统

整理散藏世界各地的敦煌文献，《法国国家图书

馆藏敦煌文献》是该全集最先出版的一种。业界

专家认为，这是法藏敦煌文献以出版形式的回

归，为学术研究带来极大的便利，将掀开敦煌学

研究新的一页。

缩微胶卷或黑白图版，影响文
本质量和研究

“如果以编号来算敦煌收集品的多少，依据

获取顺序，排在前四位的是英国国家图书馆、法

国国家图书馆、中国国家图书馆和俄罗斯科学

院东方文献研究所。但如果以综合学术价值占

比来衡量其质量的话，法藏文献应排名第一。”

荣新江说，伯希和比先他一步的英国人斯坦因

精通汉语，而又比中国清政府官员和俄国的奥

登堡捷足先登。

1908年2月，伯希和来到敦煌莫高窟，进入

藏经洞进行翻检。他知道不能将其中所存全部

带走，于是定了三个选择标准，即佛教《大藏经》

未收的藏外佛典、带有纪年的写本、非汉语的文

书。这之中，6世纪的早期典籍、各类纪年写本、

大量藏外佛经、儒家经典《论语》《尚书》、道教文

献《老子化胡经》等，对于传世文献均具有补充

和重要校勘价值。《沙州都督府图经》等地理文

献、寺庙账历、占卜文书、法律文书，反映了当时

社会经济生活面貌。文书丰富的语言种类，印证

了多彩的丝绸之路。唐太宗《温泉铭》、柳公权书

《金刚经》唐拓本、欧阳询书法拓本、草书佛经经

疏等书法作品，白画、经变图卷、佛像、木牌画、

绢本画等精美绘画，具有极高的艺术价值。

1910年4月，伯希和所获敦煌文献入藏法

图抄本部。在随后的60多年里，只有极少数学

者能够前往巴黎阅读和翻拍部分文书原件，或

者获得法图与伯希和等法国学者寄赠的文书照

片，或者在相关学者研究征引的研究成果中看

到。上世纪70年代，法图将所藏敦煌文献制成

缩微胶卷，开始为包括中国学者在内的各国学

人所利用。1980年代《敦煌宝藏》的影印本，特

别是1990年代上海古籍出版社和法图合作出

版的《法藏敦煌西域文献》（34册），较为清晰的

黑白图版给研究者提供了更好的素材，有效推

动了法藏敦煌文献的整理与研究。

然而，不得不说，这些研究成果大部分依据

的是缩微胶卷或黑白图版，有些朱笔的校正点记

和文字往往无法释读，有些淡朱笔所写的文字更是

无法全录，多少不等地影响了此前录文本的质量和

研究论著的结论。荣新江以《李君莫高窟佛龛碑》为

例，这座碑原来立在莫高窟332窟前室南侧，后来

上半截佚失，下半截收藏在敦煌研究院库房里。“我

们知道P.2551有这方碑的抄本，是淡朱笔抄的，这

些红色笔迹在原来的缩微胶卷上完全看不到。”

从2008年开始，国际敦煌项目网站和法图网

站陆续发布过一些法藏敦煌文献的彩色图片，但

是许多文书的编号没有汉语定名，图片清晰度有

限，一些难以解读的文本至今无人做过透彻研究。

高清彩版纤毫毕现，尽可能还原
原卷尺寸和面貌

“因此，我们决定重新整理出版高清彩色版法

藏敦煌文献。”荣新江说，向研究者原原本本地提

供准确、逼真的图版；保持图版的原貌，清晰可读；

给每份卷子准确定题，并保持前后统一的体例；最

后编写学术性的附录。这是历代学人编辑出版敦

煌文献时的愿景，也是他和学术团队的努力方向。

《法国国家图书馆藏敦煌文献》将完整刊布伯

希和在藏经洞所获汉文、粟特文、回鹘文、梵文、希

伯来文编号下的全部敦煌文献。其年代上起魏晋，

下讫宋元，内容蔚为大观，既包括佛教典籍、道教

佚书、四部文献，也包括公私文书、绢纸绘画等。

全书采用八开、高清、四色全彩形式印制，尽可

能地还原原卷尺寸和面貌。过去看不到的朱点、朱

笔文字、朱印现在都可以见到；部分墨色黯淡的小

字和押印、背面透字，以及附页、夹行贴纸等细节，

均得以呈现；绘画敷彩、书写笔法纤毫毕现，纸张的

颜色、材料清晰可辨；纸的染色和粘连情况、装裱形

式，在全彩仿真印制方式下都得以理想展示。在写

本学、书籍史方兴未艾的情形下，彩色图版为敦煌

写本的物理形态研究，提供了可靠的图像依据。

值得一提的是，在广泛吸收学术界最新成果

的基础上，以荣新江教授为首的编委会对文献全

部加以重新讨论，给予统一的定名；并另行编撰

《法国国家图书馆藏敦煌文献叙录》，提示写本最

基本的残存状态和首尾题情况，并给出定题的文

献和研究依据。

“敦煌学在国际上是显学，在国内虽日益受到

重视，但整体水平仍然不够高。究其原因，当然是

多方面的，而敦煌文献多在国外，是其中重要的一

个。”兰州大学敦煌学研究所所长郑炳林认为，此

次荣新江教授和上海古籍出版社共同编纂全彩版

法藏敦煌文献，是一次极大的飞跃。

在首都师范大学教授、中国敦煌吐鲁番学会

荣誉会长郝春文看来，法藏敦煌文献以高清彩版

形式回归，意义重大。它有助于历经早期“学术伤

心史”的中国学术界进一步掌握国际敦煌学的话

语权，将更好地服务共建“一带一路”，拓展新时期

中外文化交流，也为海外文献的系统性保护整理

出版提供示范和宝贵经验。

全书预计   册，目前已面世  册

法藏敦煌文献首次在中国高清全彩出版

▲ “中国式风景——林风眠吴冠中艺术大

展”昨天提前对媒体开放。

均本报记者 叶辰亮摄 制图：冯晓瑜

■本报记者 宣晶
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